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Abstract   

This research article aims to find out the reason for the 

contradictions found between Tholkaappiyam and the akam 

lyrics regarding the rules imposed about the eligibility of 

arivan to converse directly in verse.  Arivan is found to be 

silent in the anthologies. The opinion that there are many 

interpolations in Tholkaappiyam, the masterpiece for 

grammar, is found to be baseless when studied with the 

consequences that show arivan's close relationship with 

paarppaar. The formulas of Tholkaappiyam quoting arivan 

and the lyrics in the anthologies talking about arivan serve 

as the primary source. The other quotes in the anthologies, inscriptions, rules of other 

grammarians and opinions of researchers are secondary sources for this comparative study. 
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முன்னுகை   

அைம் சொர்ந்த பொடல்ைகைப் புொிந்து சுகவக்ைத் துகணநிற்கும் ததொல்ைொப்பியம் 

கூறும் விதிைள் சில ததொகைநூற் தசய்திைணைொடு முைண்படுைின்றை. அத்தகு 

முைண்பொடுைளுள் ஒன்று அறிவன் பற்றிய தசய்தி ஆகும். அம்முைண்பொட்கட 

விைக்ைிக் ைொைணம் ைொண முகைைிறது இக்ைட்டுகை.  

 

ஆய்வு முன்ணைொடிைள் 

பிைொமிக் ைல்தவட்டுைள் அறிவகைக் ‘ைணி’ எை உகைக்ைின்றை. முகைவர் 

S.இலக்குவைொர் தன் Tholkaappiyam in English with critical studies என்ற நூலில் 
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ததொல்ைொப்பிய விதிைள் சிலவற்றிற்கு சொன்றுப் பொடல்ைள்  ததொகை இலக்ைியத்தில் 

ைிட்டவில்கல ஆதலொல்; வருணம் சொர்ந்த நூற்பொக்ைள் சில இகடச்தசருைல் 

என்ைிறொர்.  

 நற்றிகணப் பதிப்புக்குப் பின்ைத்தூர் நொைொயணசொமி ஐயர் எழுதிய 

முன்னுகை ஒைகவயொர் நன்ைன் வகை தசன்று பொடியவர் எைச் தசொல்ல; அது 

ததொடர்பொை பொடல்  இன்கறய ததொகை நூல்ைளுள்  இல்கல. 

இகவ.அைந்தைொகமயொின் ைலித்ததொகைப் பதிப்கப ஆதொைமொைக் தைொண்டு  

தபொ.ணவல்சொமி தசய்த ஆய்வு ‘புத்தைம் ணபசுது’ என்ற ததொகுப்பில்; 

குறிஞ்சிக்ைலியின் 2-ம் பொடல் உகையில்  நச்சிைொர்க்ைிைியர் 'நன்ணற' என்று 

ததொடங்கும் குறுந்ததொகைப் பொடகல ணமற்ணைொள் ைொட்டுவதொைக் கூறித்;  

தற்ணபொகதய ததொகுப்பில் அப்படி ஒரு பொடல் இல்கல என்ைிறது. இகவ ஆழமொை 

ஆய்வுக்கு வழி வகுக்ைின்றை . 

மு.இைொைகவயங்ைொர் ‘ணவைிர் வைலொறு’ என்ற தபயொில் தசய்த 

ததொன்மவியல் ஆய்வு நொன்ைொம் வருணமொைிய ணவைொைைொை ணவைிகை அகடயொைம் 

ைொட்டுைிறது. உ.ணவ.சொமிநொகதயொின் புறநொனூற்றுப் பதிப்பு மு.இைொைகவயங்ைொர் 

ைருத்கத ஒத்துச் தசல்ைிறது. 

 ஒைகவ சு.துகைசொமிப்பிள்கை தன் புறநொனூற்று விைக்ை உகையில் 

‘வருணப் பொகுபொடு பண்கடத்  தமிழ்ச் சமூைத்தில் இல்லொதது’ எைக் கூறித்; தன்  

பதவுகைணயொடு தொணை முைண்படுவது சிந்தகைகயத் தூண்டுைிறது. 

தபொ.ணவ.ணசொமசுந்தைைொர் பத்துப்பொட்டு, சிலப்பதிைொைம் ஆைிய நூல்ைளுக்கு 

எழுதிய தபொருள்ைளுள் முைண்பொடு உள்ைது. இன்கறய தமிழ் ஆய்வொைர் 



இவர்ைைது ைருத்கத அடிதயொட்டி ’வருணச்சொயம் பூச முற்படுணவொர்’ எைக் ைருத்து 

உகைப்பதற்கு Dr.J.பிணைமலதொவின் ‘ததொல்ைொப்பியம் கூறும் நூல்’ என்ற்   

வகலப்பூக் ைட்டுகை சொன்றொைிறது.  

 

ஆய்வு தநறிமுகற  

ததொல்ைொப்பியத்திலும் ததொகையிலக்ைியத்திலும்  உள்ை அறிவன் பற்றிய தசய்திைள் 

முதைிகலத் தைவுைைொைவும்; பிற இலக்ைிய இலக்ைணச் தசய்திைள், ைல்தவட்டுச்  

தசய்திைள், ஆய்வொைர் ைருத்துைள் ஆைியை இைண்டொம் நிகலத்தைவுைைொைவும் 

அகமய; ஒப்பியல் ணைொணத்தில் ைட்டுகை அகமைிறது.    

 

ததொல்ைொப்பியத்தில் அறிவன்  

அறிவன் ைொலத்கதக் ைணித்து; இல்லறத்திற்குொிய உறுதிப் தபொருட்ைகை 

உகைப்பவன் ஆவொன். ‘முக்ைொலத்திற்கும் வழிவழியொை வரும் நல்லைவற்கற 

உகைத்தலும்; தீயைவற்கற விலக்ைலும் தசவிலிக்குொிய கூற்றொவது ணபொல 

அறிவர்க்கும் உொியது; பிகழைள் ைண்டவழி இடித்துகைத்தலும் அவர்க்குொியது’ 

எனும் தபொருள்பட; 

 “ைழிவினும் வைவினும் நிைழ்வினும் வழிதைொை 

நல்லகவ உகைத்தலும் அல்லகவ ைடிதலும் 

தசவிலிக்குொிய ஆகும் என்ப”; 

“தசொல்லிய ைிைவி அறிவர்க்கும் உொிய”; 

“இடித்துவகை நிறுத்தலும் அவைதொகும்  

ைிழவனும் ைிழத்தியும் அவர்வகை நிற்றலின்”  

(ததொல். ததைிவுகை, 1998, ைற்பியல் 11,12,13, ப.446-447)  

 



ஆைிய மூன்று ததொல்ைொப்பிய விதிைளும் அறிவகை தசவிலிக்கு இகணயொை 

கூற்றிற்கு உொியவன் ஆக்குைின்றை. அறிவர் இறந்தைொலம், நிைழ்ைொலம், எதிர்ைொலம் 

ஆைிய முக்ைொலத்திலும் இல்லறத்தொர்க்கு உொிய உறுதிப் தபொருட்ைள் எகவ எைத் 

தக்ை ணநைத்தில் அவர்க்கு அறிவுறுத்துவர் எைப் தபறுைிணறொம். 

புறத்திகணயியலிலும்; 

"மறுவில் தசய்தி மூவகைக் ைொலமும்  

தநறியின் ஆற்றிய அறிவன்" (ததொல்.புறத்.20)  

 

எை அகமயும் விைக்ைம் அறிவைின் ததொழில் பற்றிப் ணபசுைிறது. இது 

ததொல்ைொப்பிய   அைத்திகணயியல்  தசய்திணயொடு ஒத்துச்தசல்ைிறது. அவன் 

முக்ைொலமும் ைணித்துச் தசொல்லக் கூடியவன் எனும் தபருகமக்கு உொியவன் 

ஆைிறொன்.   

ஐயைொொிதைொர் அறிவன்வொகை பற்றி; 

"புைழ் நுவல முக்ைொலமும்  

நிைழ்பறிபவன் இயல்புகைத் தன்று"  

   (புறப்தபொருள் தவண்பொ மொகல, 1924, ப.79)  

 

எைப் ணபசுவதொல் அறிவன்  மூன்று ைொல நிைழ்வுைகையும் ைணிப்பவன்  எை  

உறுதிப்படுைிறது.  

 

ததொகைநூல்ைைில் அறிவன்  

ததொகைநூல் ைொட்சிைைில் அறிவன் வொய் மூடி ணநைடியொை இடம்தபறும் பொடல்ைள் 

இைண்டு உை.   



ஆற்று தவள்ைத்திற்கு ஆற்றொமல் இழுத்துச் தசல்லப்பட்ட தன்கை 

அவ்தவள்ைத்துட் பொய்ந்து உய்வித்துக் ைகைணயறியவணைொடு பொல்வயத்தொன் 

ஏற்பட்ட உறவில் தகலவி அவனுக்குக் ைற்புக்ைடம் பூண்டொள். ஊைொர் தூற்றிைர்; 

தமர் தவகுண்தடழுந்தைர்; ணதொழி அறத்ததொடு நின்றொள். தொய் தமகை உய்த்துணை 

கவத்தொள்; இருவொிடத்தும் குற்றம் இல்கல என்று ததைிந்து சீற்றம் அடங்ைிைர். 

ஊைறி நன்மணம் நிைழ வகையுகற ததய்வத்திற்குக் குைகவ அயர்ந்தைர் ணதொழியர். 

இந்தச் சூழலில்; 

“தநறிஅறி தசறிகுறி புொிதிொிபறியொ அறிவகை முந்துறீஇத்        

தகைமிகு ததொகைவகை அறியும் சொன்றவர் இைமொை .......... ணசயுயர் 

தவற்பனும் வந்தைன்” (ைலி.39) 

 

என்ைிறொர் ைபிலர். 'நூல் தநறி அறிந்து; தொன் குறித்துச் தசொல்லும் நல்ல ணநைம் 

ஒருணபொதும் தப்பொத தபருகமயுகடய அறிவகை முற்பட அகழத்துக் தைொண்டு; 

இருவரும் மணமுடித்துக் கூடுதற்கு ஏதுவொை நல்ல முகூர்த்தத்கத முடிவு தசய்யப்; 

தபற்ணறொருடனும் தன் இைப் தபொிணயொைொைிய சொன்றவணைொடும் தலைவன் வந்தொன்' 

என்பது தபொருள் (ைலி., 2007, ப.108-114) இங்கு அறிவன் ைொலத்கதக் ைணிப்பவன் 

என்ற தபொருள் விைக்ைத்திற்கு ஏற்பணவ ைொட்சிப்படுைிறொன். அவைது ைணிப்பு 

தப்பொது எனும் தபருகம சொன்ற புைழ்தமொழி ணநொக்ைத்தக்ைது.   

தகலவி கூற்றொை அகமயும் ஓொில்பிச்கசயொர் பொட்டில்; முன்ைிகலயொர் 

யொதைன்பது பொட்டின் தபொருகை ஒட்டி அறிவன் என்று தசொல்ல வழி ஏற்படுைிறது. 

அத்தகலவி; 

"மின்ைிகட நடுங்கும் ைகடப்தபயல் வொகட  

எக்ைொல் வருவது என்றி  



அக்ைொல் வருவர் எம் ைொதணலொணை" (குறு.277) 

 

எைத் தன் ைணவன் வருவதொைச் தசொல்லிச் தசன்ற; மகழக்ைொல முடிவின் 

வொகடக்ைொலம் எப்ணபொது வரும் எைக் ணைட்ைிறொள். ைணவன் வரும் ைொலத்கதக் 

ைணக்ைிட அறிவைின் உதவிகய நொடுைிறொள். பொடலுக்குக் குறிப்பு எழுதிணயொர்  

தகலவி அறிவைிடம் ணபசுவதொைணவ கூறியுள்ைைர் (குறுந்ததொகை, 2007, ப.499) 

மொங்குைம், அழைர்மகல, மொமண்டூர் ஆைிய தமிழைத்து ஊர்ைைில்  ைிகடத்த 

பிைொமிக் ைல்தவட்டுைள்   ‘ைணி’ பற்றிப்   ணபசுைின்றை. இதைொல் அன்கறய 

தமிழ்ச்சமூைத்தில் ைொலம்  ைணிக்கும் அறிவர் தமக்ணை உொிய சிறப்பிடத்கதப் 

தபற்றிருந்த நிகலகம ததொிைிறது. (Tamil- Brahmi Kalvettukal, 2006. pp.16-19, 53, 

78). 

 

அறிவைின் வொழ்க்கை முகற    

 

அறிவன் பொர்ப்பொர் இல்லத்தில் மட்டுணம பிச்கச ஏற்பவன்  ஆவொன். 'நொய் இல்லொத 

குற்றமற்ற அைன்ற ததருவில் ஒரு வீட்டிணலணய வயிறு நிகறயும் அைவு தசந்தநல் 

தவண்ணசொறும் தவண்தணயும் ைிகடத்துப் பசியொறுவொயொை; மகழக்ைொலக் குைிகை 

எதிர்தைொள்ை; தவப்பநீகைச் ணசமச் தசப்பு நிகறயப் தபற்றுப் பயன் தைொள்வொயொை' 

என்ற குறுந்ததொகைத் தகலவியின் வொழ்த்தில் அறிவைின் சமூைத் தகுதி 

ததைிவொைிறது.  

  “ஆசில் ததருவின் நொயில் வியன்ைகடச்  

தசந்தநல் அமகல தவண்கம தவள்இழுது 

ஓொில் பிச்கச ஆை மொந்தி  



அற்சிை தவய்ய தவப்பத் தண்ணீர்  

ணசமச் தசப்பிற் தபறீஇயணைொ நீணய” (குறுந்ததொகை) 

 

என்ற வியங்ணைொளுடன் தொன் பொடல் ததொடங்குைிறது. உதவி ணைட்டவள் 

அவனுக்குப் பிச்கச இடவில்கல; அவனும் ணைட்டதொை இல்கல. மொறொைக் 

குற்றமற்ற ததருவில்  நொயில்லொத அைன்ற வொயிலில் பிச்கசணயற்று அவன் வயிறு 

நிகறய ணவண்டும் எை வொழ்த்துவதில் அக்ைொலச் சமூைநிகல  ததைிவொைிறது. தொன் 

வொழும்  இடத்கதக் ைொட்டிலும் உயர்ந்த  ததரு இருப்பதொை எண்ணும்  அவைது 

தைொள்கை அத்ததருகவக் குற்றமற்ற ததரு எைச் சொன்றைிக்ைிறது. ‘நொயில்லொத 

ததரு’ எது என்பகதயும்; அவ்வொறு தசொல்லக் ைொைணம் என்ை என்பகதயும் நுணுைிப் 

பொர்க்கும் ணபொது; அறிவன்  பொர்ப்பொர் இல்லத்தில் மட்டுணம பிச்கச ஏற்பொன் எைப்  

பத்துப்பொட்டுச்  தசய்தி  புலப்படுத்துைிறது.  மகறைொப்பொைர் உகறவிடத்கத 

ஆற்றுப்பகட;   

 “தசழுங்ைன்று யொத்த சிறுதொட் பந்தர்ப்  

கபஞ்ணசறு தமழுைிய படிவ நன்ைைர்  

மகையுகற ணைொழிணயொடு ஞமலி துன்ைொது  

வகைவொய்க் ைிள்கை மகறவிைி பயிற்றும்  

மகறைொப்பொைர் உகறபதி” (தபரும்.298-301)  

 

எை விொிக்ைிறது. ைன்றுக்குட்டிகயப் பிணித்த குறும்பந்தலும்; முகறப்படி சொணம் 

தமழுைிய வீடும்; ணவதமந்திைத்கதப் ணபசும் ைிைியும் இருக்கும் உகறவிடம் ணவதம் 

ஓதும் பொர்ப்பொர்க்குொியது என்பதும்; அங்ணை மகையுகற ணைொழிணயொ நொணயொ 

இருக்ைொது எை ணமற்சுட்டிய பொடற்பகுதி உகைப்பதும் (பத்துப்பொட்டு ததொகுதி-l, 

2007, தபரும்பொணொற்றுப்பகட ப.133-134); குறுந்ததொகைத் தகலவி தசொல்லும் 



‘நொயில்லொத குற்றமற்ற ததரு’ணவொடு தபொருந்தி வருைிறது. எைணவ அறிவன் 

பொர்ப்பொர் இல்லத்தில் மட்டுணம பிச்கச ஏற்பொன் என்ற ைருத்து வலுப்படுைிறது. 

தபொ.ணவ.ணசொமசுந்தைைொரும் இணத ைருத்கதக்  கூறுைிறொர் (குறு., 2007, ப.499-501).  

“பொர்ப்பொொிற் ணைொழியும் நொயும் புைலின்ைொ”  

     (இன்ைொ நொற்பது 2, 2016) 

 

என்ற பதிதைண் ைீழ்க்ைணக்குச் தசய்தியும் அறிவன் பொர்ப்பொர் இல்லத்தில் மட்டுணம 

பிச்கச ஏற்கும் வொழ்க்கை முகற உகடயவன் எை முடிவு கூற ஏற்ற சொன்று ஆைிறது.    

 

முைண்பொடும் ைொைணங்ைளும் - மொறுபட்ட அைஇலக்ைியக் தைொள்கைைள்  

ததொல்ைொப்பியர் அறிவகைக் கூற்று நிைழ்த்துவதற்கு உொிகம உகடயவைொைக்  

கூறிைொலும்; ததொகைநூல்ைைில் அவன் ணபசுவதொை அகமந்த பொடல்ைள் எதுவும் 

இல்கல.  இதைொல் ததொகை நூல்ைகைத் ததொகுத்தவர்க்கும் ததொல்ைொப்பியருக்கும் 

இகடணய   அைஇலக்ைியக் தைொள்கைைள் குறித்து மொறுபட்ட ைருத்துைள் நிலவிை 

என்று அறிைிணறொம்.   

ததொகுத்ணதொர் தம்  தைொள்கைக்ணைற்ற  பொடல்ைள் தவிர்ந்த பிற பொடல்ைகை 

விடுத்தைர்; அல்லது குறிப்தபழுதுணவொர் தைொள்கை மொறுபொட்டொல் அறிவன் 

கூற்றுப் பொடல்ைகைத் தவிர்த்தைர்; அல்லது ஏதடழுதுணவொர்  ணமற்தசொன்ை 

ைழித்தல் கூட்டகலச் தசய்தைர்  எைலொம். இதகை தமய்ப்பிப்பதற்கு ஏற்ப; பகழய 

உகையொசிொியொின் விைக்ைவுகைணயொடு மொறுபடும் ததொகைநூற் தசய்திைள் உை.  

குறிஞ்சிக்ைலியின் 2ம்பொடல் உகையில்  நச்சிைொர்க்ைிைியர் 'நன்ணற' என்று 

ததொடங்கும் குறுந்ததொகைப் பொடகல ணமற்ணைொள் ைொட்டிப் ணபச; தற்ணபொகதய 



ததொகுப்பில் அப்பொடல் இல்கல எைப் பதிப்பித்ணதொர் இயம்புவகத ஆய்வொைர் 

ைொட்டுைின்றைர். ணவறுபட்ட பொடல்ைகைப் பிற்ைொலத்து  ஏதடழுதிணயொர்  

இகணத்து; சில பொடல்ைகைத் தவிர்த்து விட்டைர்  எைக் கூறுைின்றைர் 

(ணவல்சொமி,தபொ., ‘புத்தைம் ணபசுது, சங்ை இலக்ைியப் பதிப்பு ததொடர்-7, 

ைலித்ததொகை- இ.கவ.அைந்தைொகமயர் பதிப்பு). 

ஔகவயொகைப் பற்றிப் 'பொடிணைொர் வைலொறு' பகுதியில் உகைக்கும்  

பின்ைத்தூர் நொைொயணசொமி ஐயர்; அவர் நன்ைைிடம் தசன்று வந்ததொைப் 

ணபசுைிறொர் (நற்றிகண, 2007, ப.11). ஆைொல் ஔகவயொர் நன்ைைிடம் தசன்று 

பொடியதொை இப்ணபொகதய ததொகுப்புைைில் பொடணலதும் இல்கல என்பது 

குறிப்பிடத்தக்ைது. ததொகையிலக்ைியம் ணதொன்றிய ைொலத்தில்  தபண்தைொகல புொிந்த 

நன்ைகை கமயப்படுத்தி நிைழ்ந்த அைசியல் ததொகைநூல்ைைில் பைவலொைப் 

ணபசப்படுைிறது (ச.ைண்மணி ைணணசன், ததொல்தமிழைத்து அைசியலில் நன்ைன், 

Journal of Tamil Peraivu, Vol.9, No.2, 2020. pp.119-125) நன்ைகை ஒைகவ 

பொடிய பொடல் இகடக்ைொலத்தில் கழிக்கப்பட்டது என்தறண்ண இடமுைது. 

 

வர்க்ைப்ணபொைொட்டமும் பண்கடத் தமிழைமும்     

பண்கடத் தமிழைத்தில் வருணத்தொர்க்கும் பிறர்க்கும்   இகடயில் நிைழ்ந்த வர்க்ைப் 

ணபொைொட்டம் ததொல்ைொப்பியத்திற்கும் ததொகை இலக்ைியத்திற்கும் இகடயிலொை 

முைண்பொட்டிற்குக் ைொைணம் ஆைிறது.   

ைொலத்கதக் ைணிக்கும் அறிவன் பொர்ப்பொர் இல்லத்தில் மட்டுணம பிச்கச ஏற்று 

உண்பவன் ஆதலொல்; அவ்வருணத்ணதொடு  ததொடர்பு உகடயவன் என்பது 

தவைிப்பகட. பொர்ப்பொர்க்கும் பிறர்க்கும் இகடயிலொை பைிப்ணபொர்  ைொைணமொை 



அறிவன் கூற்றுப் பொடல்ைள் ஒதுக்ைப்பட்டிருக்ை வொய்ப்பு உண்டு. ஏதைைில் இணத 

சிக்ைகலப் பொர்ப்பொர் கூற்றுப்பொடல்ைள் ததொடர்பொைவும் ைொண இயல்ைிறது.  

ததொல்ைொப்பியம் பொர்ப்பொர் கூற்று நிைழ்த்தும் சூழகல விொிவொைக்   கூறும். 

வொயில்ைள் ஆகும் தகுதி உகடயவர் பட்டியலில்  

ணதொழிகயயும் தொகயயும் அடுத்து பொர்ப்பொன் இடம்தபறுைிறொன். 

“ணதொழி தொணய பொர்ப்பொன் பொங்ைன்... 

 யொத்த சிறப்பின் வொயில்ைள் என்ப” (ததொல்.ைற்.52) 

 

அத்துடன் பொர்ப்பொன் ணபசுதற்குொிய  பல்ணவறு சூழல்ைள் வொிகசப்  

படுத்தப்பட்டுள்ைை. 

“ைொமநிகல உகைத்தலும் ணதர்நிகல உகைத்தலும்  

ைிழணவொன் குறிப்பிகை எடுத்தைர் தமொழிதலும்  

ஆணவொடு பட்ட நிமித்தம் கூறலும்  

தசலவுறு ைிைவியும் தசலவழுங்கு ைிைவியும்  

அன்ைகவ பிறவும் பொர்ப்பொர்க்கு உொிய” (ணமற்.36) 

 

இவற்றுடன் தசய்யுைியல் ைற்புக் ைொலத்தில் கூற்றிற்கு  உொிணயொகைத் ததொகுக்கும் 

இடத்து; 

“யொணம் சொன்ற அறிவர் ைண்ணடொர்  

ணபணுதகு சிறப்பின் பொர்ப்பொன்...” (ததொல்.தசய்.188) 

 

எை ஒருணசை ைண்ணடொருக்கு முன்னும் பின்னும் முகறணய அறிவகையும் 

பொர்ப்பொகையும் இகணத்துப் ணபசுைிறது. அறிவர் கூற்றும் பொர்ப்பொன் கூற்றும் 

ஒத்த சிறப்பு உகடயைவொைப் ணபசப்பட்டு உள்ைை. ஆைொல் ததொகைநூல்ைைில் 

பொர்ப்பொர் கூற்றுப் பொடலும் ைொணப்படவில்கல. பொர்ப்பொர் சித்தொிப்பில் 

கநயொண்டி, வகச, அங்ைதம், தவறுப்பு  ஆைியகவ தபொருந்தி உள்ைை.     



பொர்ப்பைச் சிறுவர் குடுமிகய குதிகையின் குடுமிணயொடு ஒப்பிட்டு 

நகைணதொன்ற; 

"...நம்ஊர்ப்   

பொர்ப்பைக் குறுமைப் ணபொலத் தொமும்        

குடுமித்தகலய மன்ற  

தநடுமகல நொடன் ஊர்ந்த மொணவ" (ஐங்.202) 

 

எை கநயொண்டியொைப்  ணபசும் பொடல் உைது. பொர்ப்பொகைப் பகைவணைொடு 

வொிகசப்படுத்திப்; 

             "பகைவர் புல்லொர்ை பொர்ப்பொர் ஓதுை" (ஐங்.4) 

 

எைத் ததொகுக்கும் பொடலும் உைது (ஐங்குறுநூறு, 2009, ப.14.15).     

பொகலநிலக் தைொடுகமகய விவொிக்குமிடத்து; அவ்வழியில் தூது தசல்லும் 

பொர்ப்பொன் எவ்வொறு தைொல்லப்பட்டொன்; அவைது சடலம் எப்படி இழிவுபட்டது  

எை விொிக்ைிறது அைம்.337. ைந்கதகய உடுத்திருந்த அவைிடம் இருந்த தூது 

ஓகலகயப் தபொன் என்று எண்ணி;  ஆறகலப்ணபொர் அவகைக் தைொன்று; ஏதும் 

ைிகடக்ைொத நிகலயில் கைைகை தநொடித்து;  உண்ணொது தமலிந்த அவன்  உடகல 

வீசிவிட்டுச் தசல்ல; குருதி தபருைிய நிகலயில் நொியொைது குடகலக் ைடித்து   

இழுத்துக் ைள்ைி நீழலில்  கூக்குைலிடுைிறது. இது அச்சம், இைிவைல், மருட்கை எைப் 

பல உணர்வு தவைிப்பொடுைகைத்  ணதொற்றுவிப்பதுடன் பொர்ப்பொர் ணமல் ைொட்டிய 

தவறுப்பும் புலப்படுைிறது (அைநொனூறு நித்திலக்ணைொகவ, 2008, ப.84-87).      

ைொமம் மிகுந்து துன்புறும் தகலவன்  பொர்ப்பை மைைிடம்;       

"... படிவ உண்டிப் பொர்ப்பை மைணை 

எழுதொக் ைற்பின் நின் தசொல் உள்ளும்  



பிொிந்ணதொர்ப் புணர்க்கும் பண்பின்  

மருந்தும் உண்ணடொ" (குறு.156) 

 

எை ணவத மந்திைத்கதக்  ணைள்விக்கு உொியதொை ஆக்குைிறொன். ‘பொர்ப்பைணை! நீ 

ணபொற்றும் எழுதொத ணவதத்தில் பிொிவொல் துன்புறும் என் ைொமணநொகய நீக்ைிக் 

ைொதலியுடன் ணசர்த்து கவக்ைக் கூடிய மந்திைம் உள்ைதொ?’ என்பது அங்ைத 

விைொவொைத் ததொைிக்ைிறது.               

தமொட்கடத் தகலணயொடு குகறப்பட்ட கையுடனும் ைொலுடனும் 

குஷ்டணைொைியொை முடமுது பொர்ப்பொன்  கவக்ணைொகலக் ைண்ட எருது ணபொல 

நள்ைிைவில் தகலவிகய நண்ணிச் தசொல்லொட; அவள்  ததரு மணகல  வீசி 

எறிந்தவுடன் அலறிப்  பயந்து ஓடியகத எள்ைி நகையொடி அவகை நொி என்றும் 

வகச  பொடி அகமவது ைலி.65. இவ்வொறு பொர்ப்பொர் பற்றிய கநயொண்டி, வகச, 

இைிவைல், அங்ைதம், தவறுப்பு ஆைியை தபொருந்திய பொடல்ைள் பைவலொை 

இடம்தபற; அவைது  கூற்றுைள் இல்லொதது ணபொல; அறிவன் கூற்றில் அகமந்த 

பொடல்ைளும் ஒதுக்ைப்பட்டை என்று எண்ண இடம் உைது. 

நொல்வருணப் பொகுபொடு பண்கடத் தமிழைத்தில் இல்கல என்ணபொர் உைர். 

ஆொியப்பகட ைடந்த தநடுஞ்தசழியன்; 

 “ணவற்றுகம ததொிந்த நொற்பொலுள்ளும்  

ைீழ்ப்பொல் ஒருவன் ைற்பின்  

ணமற்பொல் ஒருவனும் அவன்பொற் படுணம” (புறம்.183) 

 

எைக் கூறும் ைருத்துக்கு  ஔகவ சு.துகைசொமிப் பிள்கை பதவுகையில் 

ணமற்குலத்தொன் ைீழ்க்குலத்தொன் என்று கூறியபின்; விைக்ைவுகையில் 'இது 

வடவொொியப் பகுப்பு முகற. தமிழைத்தில்… என்றும் இருந்ததில்கல' என்ைிறொர் 



(புறநொனூறு பகுதி 1, 2007,  ப.400). பொடலொசிொியன் தமிழைத்கத ஆண்ட பொண்டிய 

ணவந்தன் ஆதலொல் அவைது பொடல் அவன் பிறந்து வைர்ந்து ஆண்ட நொட்டின் 

சமூைநிகலகய அடிதயொட்டியதொைணவ இருக்ை இயலும். இதைொல் ததொகை 

இலக்ைியக் ைொலத் தமிழைத்தில் வருணப் பொகுபொடு  வந்து ணசர்ந்து விட்டது  எைக் 

தைொள்ைலொம். இைங்ணைொவடிைள் மதுகையில் இருந்த நொன்கு  வருண பூதங்ைகை   

விவொித்த பின் அணத ‘நொற்பொல்’ என்ற தசொல்லொல் நொல்வருணத்கதச் சுட்டுைிறொர். 

“நொற்பொற் பூதமும் பொற்பொற் தபயை” (சிலப்.அழற்.108);  

 

என்ற அடிக்கு தபொ.ணவ.ணசொமசுந்தைைொர் நொன்கு வருணத்தொருக்கு உொிய பூதம் 

என்ணற தபொருள் தசொல்ைிறொர் (சிலப்., 1975, ப.296-297).  

மொங்குடி மருதைொொின்  மதுகை வருணகையில் ’அறங்கூறு  அகவயம், 

ைொவிதி மொக்ைள், பண்ணியம் பைர்நர், நொற்தபருங்குழு, ணைொடுணபொழ் ைகடநர், 

திருமணி குயிைர், தபொன் சுடொிகழ புகைநர், தபொன்னுகை ைொண்மர், வம்புநிகற 

முடிநர், பூவும் புகையும் ஆயுமொக்ைள், ைண்ணுள் விகைஞதைொடு பிறரும் சிறியரும் 

தபொியரும் ைம்மியர் குழீஇ நொல்ணவறு ததருவினும் ைொலுற நிற்றை’ என்ைிறொர். 

தபொ.ணவ.ணசொமசுந்தைைொர் நொல்ணவறு ததருக்ைகை முகறணய புணைொைிதர், ஒற்றர், 

ணசைொபதியர், தூதர் முதலிணயொர்க்குொிய ததருக்ைள் என்ைிறொர் (பத்துப்பொட்டு 

ததொகுதி ll, 2008, மதுகைக். 489-522, ப.159-169). அணத ‘நொல்ணவறு ததரு’ என்ற 

ததொடகை அணத மதுகை நைை வருணகைக்கு; இைங்ணைொவடிைள் எடுத்தொண்ட 

இடத்து (சிலப். 1975, ஊர்காண்காலத 212, ப.139,140); ‘நொல்ணவறு ததருக்ைள் 

நொன்கு வருணத்தொர்க்கு உொியை’ எைப் தபொருள் தருைிறொர். சிலப்பதிைொைத்தில் அவர் 

கூறியிருக்கும் தபொருகைணய மதுகைக்ைொஞ்சி அடிக்கும் கூறுவதில் இடர்பொடு ஏதும் 



இல்கல. ஏதைைில் புைொகை வருணிக்கும் ைடியலூர் உருத்திைங் ைண்ணைொர் அங்கு 

'அமைர்ப் ணபணி; ஆவுதி அருத்தி; ஆனும் பைடும் ஓம்பி; நொன்மகறணயொர் புைழ்பைப்பி; 

விருந்து புைந்து; பசும்பதம் தைொடுத்துக்; தைொடுணமழி நகச உழவர்' வொழ்ந்த 

வகைகமகயக் கூற; தபொ.ணவ.ணசொமசுந்தைைொர் தம் தபொருைில்  பொர்ப்பொர், 

ணவைொைர் எை விதந்து கூறுைிறொர் (பத்துப்பொட்டு ததொகுதி ll, 2008,  பட்டி.194-205, 

ப.69-71). வருணம் என்ற தசொல் தவிர்க்ைப்பட்டுள்ைது.  

பண்கடத் தமிழைத்தில் இல்லொத வருணச் சொயத்கதச் சிலர்  பூச 

முகைைின்றைர் எைக் கூறும் ஆய்வொைர் உைர்  (ணே.பிணைம லதொ, "ததொல்ைொப்பியர் 

கூறும் நூல்", 3.4.2015). அறிவர் பொர்ப்பொர் இல்லத்தில் மட்டுணம பிச்கச ஏற்பதொைத் 

ததொகை இலக்ைியம் ைொட்டுவதொல் அக்ைொலத் தமிழைத்தில் வருணப் பொகுபொடு 

அழுந்தக் ைொலூன்றி இருந்தகம ததொிைிறது. 

வருணப்பொகுபொடு பண்கடத் தமிழைத்தில் ைொலூன்றி இருந்தது. இகதத் 

ததொன்மவியல் ஆய்வு மூலம்  நிறுவுைிறொர்  மு.இைொைகவயங்ைொர். (ணவைிர் வைலொறு, 

1913, ப.1-27). ததொல்ைொப்பியப் தபொருைதிைொை நூற்பொ  30க்கு நச்சிைொர்க்ைிைியர் 

எழுதிய உகையில் தமிழைத்து ணவைொைகை உழுணதொர் உழுவித்ணதொர் எை 

இருவகைப்படுத்திக் ைொட்டுவகதச் தசொல்லி; ணவைிர் உழுவித்ணதொருள் அடங்குவர் 

என்றும்; ஆய்ணவள், பொொிணவள், நன்ைன் ணவள், ணவள்ஆவி, ணவள்எவ்வி ஆைிணயொர் 

தமிழைம் வந்து குடிணயறிய  ணவைொைர் என்றும் விொித்து உகைத்துள்ைொர்.     

 உ.ணவ.சொமிநொகதயர் தைது 1935ம் ஆண்கடய புறநொனூற்றுப் பதிப்பில் 

உழுணவொர், உழுவித்ணதொர் ஆைிய இருவகை ணவைொைருள் உழுவித்தவைொை ணவள் 

எவ்விகய விதந்து உகைக்ைிறொர் (புறம். ப.68). ஆய்ணவகை ‘ணவைொைருள் உழுவித்து 



உண்ணபொன்’ என்ைிறொர் (ணமற்.ப.49). இதைொலும் அக்ைொலத்தில் நொல்வருணம்  

தமிழைத்தில் ைொலூன்றி இருந்தகம உறுதி ஆைிறது. 

 

ததொல்ைொப்பியமும் குலப்பிொிவும்   

ததொல்ைொப்பிய ஆங்ைில தமொழிதபயர்ப்பு ‘அைத்திகண இயலில் 24-36; ைைவியலில்-

4; ைற்பியலில்-3; தசய்யுைியலில் 166-170; மைபியலில் 71-85, 94-111 ஆைிய 

நூற்பொக்ைைில் குலப்பிொிவு ணசர்க்ைப்பட்டுக் குழப்பம் தசய்யப்பட்டுள்ைது; இகவ 

இகடச்தசருைல்ைள்; சங்ைப் பொடல்ைைில் இவற்றிற்ைொை ணமற்ணைொள்ைள் இல்கல;  

உகையொசிொியர்ைள் புறப் தபொருள் தவண்பொமொகல, யொப்பருங்ைல விருத்தி முதலிய 

பிற்ைொல நூல்ைைின் பொடல்ைகைத் தருைின்றைர்’ எை விைக்ைம் தருைிறது  

(C.Ilakkuvanaar, Tholkaappiyam in English with CriticalStudies, 1994. pp.15-20; 

256-263). ணமற்சுட்டிய நூற்பொக்ைளுள் அறிவர், பொர்ப்பொர் நிைழ்த்தக் கூடிய கூற்று 

பற்றிய நூற்பொக்ைள் அடங்ைவில்கல. அகவ இகடச்தசருைல் எை யொரும் 

கூறவில்கல. ஆயினும் ததொகை நூல்ைைில் அவர்ைைது கூற்றுப்  பொடல்ைள் 

இடம்தபறொகம வர்க்ைப் ணபொைொட்டத்தின் விகைவு  என்பகத நிறுவ இயல்ைிறது. 

அறிவர் பொர்ப்பொணைொடு ததொடர்பு உகடயவர் என்பதும் உறுதி ஆைிறது. எைணவ 

குலப்பிொிவு ததொடர்பொை நூற்பொக்ைள் இகடச்தசருைல் எைக் கூறணவண்டிய ணதகவ 

ஏற்படவில்கல.  

 

 

 

 



முடிவுகை 

அைப்பொடல்ைகைத் ததொகுத்தவர் தைொள்கை ததொல்ைொப்பியர் தைொள்கையிைின்று 

மொறுபட்டு இருந்தது. பண்கடத் தமிழைத்தில் பல்ணவறு குலங்ைளுக்கு இகடயில் 

பைிப்ணபொர் நிைழ்ந்தது. ைொலத்கதக் ைணிக்கும் அறிவன் பொர்ப்பை வருணத்ணதொடு 

ததொடர்பு உகடயவன். பொர்ப்பொர்க்கும் பிறர்க்கும் இகடயிலொை வர்க்ைப் 

ணபொைொட்டம் ைொைணமொை அறிவன் கூற்றுப் பொடல்ைள் ஒதுக்ைப்பட்டை. வருணப் 

பொகுபொடு பண்கடத் தமிழைத்திலும்  ைொலூன்றி இருந்தது. ததொல்ைொப்பியத்தில் குலப் 

பிொிவு ததொடர்பொை நூற்பொக்ைள் இகடச்தசருைல் என்று  எண்ண இயலவில்கல.  
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